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	1. Значимые идентифицированные области применения вещества или смеси и не рекомендованные области применения
	1. Zone significanti identificate per l’uso della sostanza/miscela; zone sconsigliate per l’uso

	 - Идентифицированные области применения:
	- Zone identificate per l’uso:

	ВЕЩЕСТВО применяется как:
	SOSTANZA usata come:

	Мономер в производстве полимеров;
	Monomero nella produzione dei polimeri;

	Промежуточное химическое соединение в производстве другой химической продукции.
	Composto chimico interposto nello sviluppo dell’altra produzione chimica.

	ВЕЩЕСТВО применяется в закрытых системах с не дисперсивной схемой применения в качестве промежуточного химического соединения для полимеризация и сополимеризации.
	La SOSTANZA è applicata nei sistemi chiusi con lo schema non dispersivo come un composto chimico interposto nei processi di polimerizzazione e copolimerizzazione.

	В основном он используется как мономер в производстве каучуков и полимеров.
	Usato di solito come monomero nella produzione del caucciù e polimeri.

	Отчет по химической безопасности (CSR) определяет следующие области применения ВЕЩЕСТВА (см. Приложение I к настоящему расширенному Паспорту Безопасности (рПБ)):
	Il Rapporto sulla Sicurezza Chimica (CSR) indica le zone dell'applicazione della SOSTANZA (Allegato I al presente Passaporto Esteso sulla Sicurezza):

	IU0 [импорт и хранение];
	IU0 [trasporto e stoccaggio];

	IU1 [мономер для применения в полимеризации];
	IU1 [monomero nel processo di polimerizzazione];

	IU2 [промежуточное химическое соединение в другой химической продукции].
	IU2 [composto chimico interposto nello sviluppo dell’altra produzione chimica].

	- Не рекомендованные области применения:
	- Zone sconsigliate per l'uso:

	ВЕЩЕСТВО как таковое или в смеси не должно применяться вне промышленного применения и/или размещаться на рынке для профессионального или потребительского использования.
	La SOSTANZA (da sola o in qualità di miscela) non deve essere applicata al di fuori dell’uso industriale.

	2. Классификация вещества или смеси
	2. Classifica della sostanza o miscela

	Классификация согласно критериям GHS Регламента (EК) № 1272/2008 (Приложение VI, таблица 3.1):
	Classifica a seconda dei criteri della GHS del ragolamento (CE) n. 1272/2008 (Appendice VI, Tabella 3.1):

	Для физико-химических свойств:
	Per le proprietà fisico-chimiche:

	Легковоспламеняющиеся газы: Flam. Gas 1;
	I gas infiammabili: Flam. Gas 1;

	H220: Чрезвычайно легковоспламеняющийся газ.
	H220: Gas estremamente infiammabile

	Газы под давлением: Press. Gas /Сжиженный газ;
	I gas sotto pressione: Press. Gas /Liquigas;

	H280: Содержит газ под давлением; При нагревании может взорваться.
	H280: Contiene gas sotto pressione; Può esplodere al calore.

	Опасности для здоровья человека:
	Danni alla salute umana:

	Мутагенность половых клеток: Muta. 1B; 
	Mutazione dei gameti: Muta. 1B; 

	H340: Может вызывать генетические изменения.
	H340: Può causare cambiamenti genetici.

	Канцерогенность: Carc. 1A; 
	Carcinogenesi: Carc. 1A; 

	H350: Может вызывать рак.
	H350: Può provocare cancro.


